
 

 

Prueba Atenea 2025 

El dios Tot le presenta al rey Tamus el descubrimiento de la escritura como cura para el olvido, 

pero este no es de la misma opinión. 

ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ τοῖς γράμμασιν ἦν1, "τοῦτο δέ, ὦ βασιλεῦ, τὸ μάθημα," ἔφη ὁ Θεύθ2, "σοφωτέρους 

Αἰγυπτίους καὶ μνημονικωτέρους παρέξει: μνήμης τε γὰρ καὶ σοφίας φάρμακον ηὑρέθη". ὁ δ' 

εἶπεν· "Ὦ τεχνικώτατε Θεύθ, […] τοῦτο γὰρ τῶν μαθόντων λήθην μὲν ἐν ψυχαῖς παρέξει 

μνήμης ἀμελετησίᾳ, διὰ πίστιν γραφῆς ".  

Platón, Fedro 274e-275a (adaptado) 

Notas: 1. ἐπὶ τοῖς γράμμασιν «en lo relativo a las letras»; 2. Tot: dios egipcio de la inteligencia 

considerado el inventor de distintas artes y de la escritura. 

1. Traducción. 

2. Analiza los términos siguientes tal y como aparecen en el texto. En  los nombres y 

adjetivos, hay que  indicar género, número y caso, así como el nominativo singular del 

término de que se trate. En los verbos hay que indicar, para las formas personales: persona, 

número, tiempo, modo y voz; para lo infinitivos: tiempo y voz; para los participios: género, 

número, caso, tiempo y voz. 

μνημονικωτέρους, μαθόντων, ηὑρέθη, μνήμης  

3. Análisis sintáctico de la siguiente oración: 

τοῦτο γὰρ τῶν μαθόντων λήθην μὲν ἐν ψυχαῖς παρέξει μνήμης ἀμελετησίᾳ, διὰ πίστιν γραφῆς.  

4. Busca en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las palabras españolas 

siguientes. Explica el significado de los términos españoles en relación con su etimología: 

Mnemotecnia, matemáticas, grafología, eureka. 

5. Desarrolla uno de los siguientes temas:  

(a) Variantes y dialectos de la lengua griega. 

(b) Etapas y variantes de la lengua  latina. 


